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La lerneja eksperimento de ILEI
en gia dua Eiiropo-regiono

de Helmut Sonnabend, Germanujo

Iam Esperanto-historiisto skribos pri la nuna periodo de ILEI ka],versajne no-
mos gin la jardekoj de Esperanto-Iernejaj eksperimentoj. Kaj li,certe nomos la pe-
riodon decida paso por la enkonduko de Esperanto en la lernejojn.

Ni anticipu: gis la fino de la jarcento Esperanto estos instruobjekto en ciuj
lernejoj en Eäropo, studobjekto en multaj universitatoj kaj grandparte disvasti-
gata en ekster-eüropaj lernejoj.

Utopio aü fakto?

La moderna ILEI cesis kun sia rnemsufico kaj malfermis sin al la mondo,
kia gi estas. Pluraj oficialaj instancoj jam konas nian organizajon, cu registaraj
ministroj, cu sindikatoj, cu UNESKO, cu lernejaj administracioj aü neesperanti-
staj organizajoj kiel ekz. AEDE. . Tiu ci laboro estos lauplane daürigata kiel
nunjare en San Marino.

jam planas ILEI konferenci aü estrarkunsidi en foraj landoj. La metodoj kaj
strategioj konstante plibonigas. Kiam ILEI ankoraü ne estis nominda faktoro por
decide evoluigi Esperanton, estis gekolegoj el Hungarujo, Bulgarujo, Jugoslavio,
Italujo kaj Aiistrujo, kiuj kunvenis en 1968 en Maribor por konstati la instruan
evoluon de Esperanton en la unuopaj landoj. Ili analizis la eblecojn de kun-
laboro kaj decidis nomi sin Kunordiga Pedagogia Konferenco.

Kaj fakte estis la kondiöoj de kunlaboro avantagaj. konstanta legpropono pri
enkonduko de Esperanto en lernejojn en Italujo, intensa preparado de Esperan-
to-instruistoj en Bulgarujo, universitata studado de Esperanto en Hungarujo, ler-
neja lego en Aiistrujo kaj lernejaj aktiveceblecoj en Jugoslavio.

La decida konferenco estis la tria en la jaro 1970 en Maribor. Krorn geinstrui-
stoj ella kvin landoj partoprenis oficialaj reprezentantoj el la unuopaj landoj. Ili
donis la aprobon kaj la aüspicion al unika lerneja eksperimento. La reprezentan-
toj ankaii akceptis la sciencan gvidadon pere de prof. d-ro Istvan Szerdahelyi de
la Universitato Eötvös Lorand, Budapesto.

Partoprenis al tiu ci eksperimento jenaj lernejaj klasoj:
el Bulgarujo 10 klasoj
el Hungarujo 5 klasoj
el Italujo 4 klasoj
el Jugoslavio 11 klasoj.

Kvankam la aüstra reprezentanto informis la statan instancon, la aüstraj geko-
legoj ne sukcesis ekigi sian eksperirnenton. .

Esenca trajto de la eksperimento estis la paralelaj klasoj, en kiuj oni instruis
alian fremdan lingvon. Tiel paraleligis klasoj, en kiuj estas instruataj la franca, aii
la germana, au la angla au la rusa lingvoj.

1



Estis pruvende, CU Esperanto sub similaj kondicoj kiel pOL aliaj fremdaj lin-
gvoj lau tempo, lau instrurimedoj - do, tute sub normalaj cirkonstancoj - havos pli
altajn lernefikojn 01 la aliaj instruiraj lingvoj. La samtempa edukado al interna-
cieco donis al la eksperimento apartan rangon. La internacia lernejo en Primo-
sten, en kiu partoprenis pli 01 cent infanoj ella eksperimentaj klasoj sub gvidado
de kolegino Anja Hurcak, konfirmis plene la antaävidojn.

La scienca kaj dokumenta materialoj nun preparigas kaj baldaä estos haveblaj
por Ciuj interesitoj: eldonos KOK, s-ro Ivan Bratos, Meljska c 38,62000 Mari-
bor, Jugoslavio.

La estraro de ILEI ne pretervidis la gravan laboron de sia regiono I kaj metis
gin en la generalan laborplanon de la Ligo. La aiitoro de la raporto partoprenis
ekde la trra konferenco ciujn aliajn konferencojn kaj detale studis kaj analizis la
labormetodojn kaj organizadon. Pluraj Il.El-konferencoj dedißis sian laboron al
la demando organizi aliajn eksperimentojn. En sia konferenco en Sonnen-
berg 1974:ILEI starigis la bazan principaron. Interalie gi esploris la lingvan diver-
secon por determini lingvajn grupojn, taügaj por lernejaj eksperimentoj. Alia as-
pekto estis la demando, kiagrade eblas internaciigi lernolibrojn kaj samtempe kon-
sideri nacilingvajn strukturojn. Esplorante la nunan'Iernejan situacion rilate ling-
vojn, la Il.El-konferenco decidis sugesti Esperanto-eksperimentojn cefe en la pri-
maraj stupoj de la lernejoj, t.e. la unuaj kvar klasoj de la lernejo - kelkfoje la
unuaj ses klasoj. Postaj klasoj estas generale tro sargitaj per aliaj fakoj, ofte ankaü
lingvaj.

Esperanto-eksperimentoj en klasoj, en kiuj jam estas instruata iu alia fremda
lingvo ne povas utili al niaj intencoj. Ne estas dubo ke multaj lernantoj ne kapa-
blas lerni la kutimajn fremdajn lingvojn; nur - kiam aldonigos nova fremda lingvo
- kompreneble kulpos la troa sargo pere de la Internacia Lingvo Esperanto.

Alia premiso estis la demando pri la instruisto. Li kaj si nepre devas esti en la
lingvo, ne ekster. Estas fatala eraro opinii, ke supraja scio pri Esperanto sufiöus
kaj tiel riski lernejan Esperanto-eksperimenton. Nek pedagogia teknologio, nek
fervoro povas tie Ci helpi.

ILEI' nepre devas arangi internacian seminarion almenaü 3 semajnan por zor-
gerne prepari instruistojn al la lernejaj Esperanto-eksperimentoj.

Ciu zono, ciuj regionoj devas unue plenumi la unuarangan taskon rovi la plej
bonajn instruistojn de Esperanto. Alie la tuta eksperimento restos nur ia diletan-
ta agado. .

La Il.El-konferenco en Maribor en la jaro 1974 donis jam la organizajn kondi-
cojn por sekvantaj eksperimentoj. Monda organizajo kiel ILEI nur tiam sukcese
povas plenumi siajn taskojn, kiam gi ankaii konsideras la geografian situon. La
kondiöoj por instrui Esperanton en Afriko estas tute aliaj 01 en Aüstralio, kaj en Azio
ekzistas aliaj kondißoj 01 en Eäropo. Tio signifas, ke ciu zono mem devas decidi pri
la realigo de Esperanto-instruado en la lernejoj. Sed ne nur la zonoj sed ankaä la
regionoj ne tutsimple povas imiti la celfiksadon de aliaj regionoj.

Tiel ekzempie regiono I en la eüropa zono kolektis amason da spertoj. Hin nur
imiti certe signifus preterantenti la donitajn realajojn. Por- regiono 11 en la zono Eu-
ropo levigas kelkaj problemoj - pri kiuj oni devas paroli - ; al gi apartenas jenaj lin-
gvoj: franca, nederlanda, germana kaj eksterordinare la greka.
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Komisiite de la estraro kaj komitato de ILEI la aütoro jam tre frue komencis
esplori la eblecojn kaj kondicojn ekigi lernejan eksperimenton en la novfondita
regiono II en la zono Eüropo, La unua prepara konferenco okazis en Antverpeno
dank' al la sindona klopodo de s-ro Haazen.Tie la konferenco nur evidentigis la even-
tualajn eblecojn por komuna eksperimento. La dua regiona konferenco okazis en
Hannut en Belgujo, 1974. Tie nur konfirrnigis la decido realigi komunan lernejan
eksperimenton sen akcepti jam konkretan enhavon.

En tiu ci nebula stato venis ekpuso el Bonn, Federacia Respubliko Germanujo.
Respondeculo (je Scienca Ministerio alu dis la deziron, ekscii pli pri Esperanto per
modela lerneja eksperimento en iu federacia lando de ta germana respubliko. Koi-
neide estis alia evento. En Malsupra Saksio/Germanujo publikigis nova lerneja le-
go. EI Ja multaj paragrafoj interesas nin esperantistoj aparte la paragrafo pri «Ier-
nejaj eksperirnentoj». Gi tekstas:

Ciu lernejo havas la rajton proponi lernejajn eksperimentojn.

Tri lernejoj en la federacia lando (pli bone tri esperantistaj instruistoj) decidis
apliki la novan legen. Por ricevi la oficialan permeson por eksperimentado, pri la
proponita eksperimento unue devas konsenti la gepatroj de la koncernaj klasoj.
Poste decidos la Granda Konferenco (geinstruistoj, gepatroj kaj gelernantoj).
Post tiu proceduro la deputitoj de la komunumo devas esti aüdataj. La decidoi de
la tri grupoj estas aprobendaj fare de la lerneja inspektoro. Finfine la tuta doku-
mentaro iras al la registaro, kiu, post pozitiva ekzamenado, proponas al la mini,
sterio la oficialan permeson.

Precize la priskribitan vojon iris rektorino Karin Ruff, lernejestro Günther
Peek kaj rektoro Helmut Sonnabend.

Feliße ILEI povis prezenti internacian lernejan eksperimenton.
Aligis
Belgujo
Francio

s-ro Sondervorst, St. Gerard 16 gelernantoj
s-ro Le Magadure, Hennebont 29 "
s-ro Benistant, Le Mans 16
s-ro Micond, St. Colombe 25

Nederlando s-ino Mensen, Soest 21
s-ro Rolandus-Hagedorn, Waalwyk 30
s-ro van Tol, Wormer 23
s-ro Sakellaropovlos, Ateno 90
s-ino Ruff, Peine 24
s-ro Peek, Balge 27
s-ro Sonnabend, Dollbergen 26

Unu el la kondicoj estis la nomumo de scienca akompanantaro. Il.El-regiono
II prezentis jenajn personojn:

D-ro Asvinikumar, House No. 408, Indian Inst. of Technology
Kampur 208016, U.P./Hindujo

Prof. d-ro Helmar Frank, 479 Paderborn, Brochhäfe 2, Germanujo
S-ino Habig, lerneja inspektorino, Schulamt, 479 Paderborn, Germanujo
Prof. d-ro Hischer, 46 Dortmund, Pädagogische Hochschule, Germanujo
Prof. d-ro Hrstic, Visa Ekonomska Skola, Radniöko set 18,

YU-5'8001 Split, Jugoslavio

Greklando
Germanio
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Prof. d-ro Janton, Faculte des Lettres Universire de Clermont
F-63000 Clermont-Ferrand, Francujo '

Prof. d-ro Lapenna, 77 Grasmere Ave., Wembley, HA9 B'I'Fj.Britujo
D-ro Mai~zen, Auf dem Backenberg 3b, 463 Bochum, Germanujo
Svino d~rum Meder, Heiersmauer 71, 479 Paderborn, Germanujo
Prof. Piepho, Kantstr. 4, 6301 Pohlheim 1, Germanujo
Prof. d-ro Ruprecht, 3 Hannover, Pädagogische Hoshschule, Germanujo
D-ro Sherwood, 507 S. Draper, Champaign Ill. 61820, Usono
Prof. d-ro Szerdahelyi, Legenybiro 9, 8em., 24, Budapest 15, Hungarujo
Prof. Weeser-Krell, Herbramer Weg 9, 479 Paderborn, Germanujo

La prezidanto de ILEI skribis oficialan leteron al la membroj de la konsilan-
taro:
Tre estimataj gesinjoroj,
mi tre gojas, ke mi povas saluti vin kiel Sciencan Konsilantaron pri la Esperanto-
lerneja eksperimento en la Primarsrupo. Organizanto de ci tiu lerneja eksperimen-
to estas la Internacia Ligo de Esperantistaj Instruistoj (ILEI), kiu interkonsentite
kun la Malsuprasaksia Ministerio ricevis la rajton realigi oficialan eksperimenton.
Krome partoprenis klasoj en Francio, Nederlando, Belgio, Britio (kiu poste ne
partoprenis) kaj Grekio, entute 10 klasoj. Ekde la l-a de oktobro 1975 eie la ek-
sperimento kornencigos. La eksperimento estas limigita je 140 horoj. La aldonita
ma~erialo .inf~rmas vin pri .la didaktika koncepto por la unua jaro. La lernceloj
ebhgas objektivan testanahzon. La rezultojn mi regule al vi sendos. La pozitiva
eksperimento devus gvidi al larga diskutado pri generala instruado de Esperanto
en la primara lernejo. Sincere

via H. S.
Kompreneble ILEI informis ciujn oficialajn instantojn de la partoprenantaj

lernejoj.
Estis ankaii alia felica cirkonstanco: la prorektoro, prof. d-ro Ruprecht, de

la Pedagogia Universitato de Malsuprasaksio simpatias kun Esperanto el nete re-
ciaj motivoj. Lau lia opinio Esperanto malfermas la sancon komuniki siajn ideojn
al aliaj kaj lerni pluajn fremdajn lingvojn.

Je la dato de la 29-a de Julio 1975 sub la signo 301 MV 26-112 skribis la Mal-
suprasaksia Kulturministro:
Al sinjoro
rektoro Sonnabend
Elementa kaj Sekundara Lernejo
3161 Dollbergen

Koncernas: Lerneja eksperimento kun Esperanto en 3 elementaj lernejoj de la lan-
do Malsuprssaksio (Niedersachsen)

Tre estimata sinjoro Sonnabend!
Mi informas vin, ke la lerneja eksperimento «Esperanto en la-Elementa Ler-

nejo» estas aprobita. Tio validas por la elernentaj lernejoj: Dollbergen. Balge kaj
Froebel-lernejo, Peine.

Subskribo
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En sia dua dekreto de la 4-a de oktobro 1975 la Ministro skribis (301 MV
26-111):
Koncernas: Scienca akompanado de la lerneja eksperimento «Esperanto en la
Elementa Lernejo».
Tre estimata sinjoro Sonnabend!

Mi komisias vin, transpreni la gvidadon kaj taskojn de kunordiganto de la
modela eksperimento ce la Froebel-lernejo en Peine, la elementa lernejo Balge
kaj la elementa kaj sekundara lernejo Dollbergen.

Subskribo

J am iom poste montrigis, ke tiu ci lerneja eksperimento ne nur havas akceso-
ran signifon, sed sur la malproksima fono reliefigas la demando, cu eble Esperan-
to povos anstataüi la anglan lingvon en la elementa lernejo. Naskigis nova nocio:
lingva orientigo,

Gi efektive povus farigi la «Sezamo malfermigu»I Supraje dirite en bilda for-
mo: ni plantu Esperanton en la elementan lernejon (duaj gis sesaj klasoj), el tiu
ci radiko povas kreski la arbo etendanta la brancojn en la tutan sistemon de niaj
lernejoj.

Antaii 01 nun estos priskribitaj esencaj detalajoj de la eksperimento en regio-
no 11,bonvolu akcepti gravan sugeston. Por apogi la lernejan eksperimenton la
estraro de ILEI kunsidis en Hanovro/Malsuprasaksio, vizitis ciujn gravajn instan-
cojn kaj tiel donis la moralan internacian bazon. Gi lau via invito certe venos post
lokaj preparoj ankaü al via regiono (ekz. al Kopenhago, Stokholmo aü Oslo, aii
Helsinki) kaj vizitos la koncernajn instancojn.

A Jen nia enhava lerneja koncepto.
Ciuj partoprenantaj gekolegoj ricevis jenan leteron (partan eldirajen). karaj geko-
legoj,
mi havas la grandan plezuron, saluti vin kiel kunlaboranton en nia dua serio de
lerneja eksperimento. Por du jaroj vi apartenos al internacia kolegio kaj interna-
cia lernejo. Nia oficiala nomo por la daiiro de la eksperimento estu.

I. L. E. I.
Lerneja Eksperimento - Esperanto

II-a Regiono

Subskribo
Informitaj pri niaj generalaj celoj estis ciuj oficialaj instancoj (pere de niaj se-

kcioj de la pattoprenantaj landoj):
La eksperimento donu la eblecon studi.

1) la pli bonan lern-efektivigon kaj ekonomion kompare al la ler-
nado de aliaj fremdaj lingvoj,

2) kiel sekvon de studado de Esperanto pli intensan lernadon de
la gepatra lingvo,

3) la pli bonan akceladon de la legkapabla kaj ortografia evoluado
ce Ciuj infanoj, sed aparte de tiuj, havantaj ci-koncernajn lern-
problemojn,
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4) pli bonajn lernsancojn c~ la lernado de la aliaj fremdaj lingvoj,
5) kreskantan konseion rilate integrigon de Eüropo ce ciuj parto-

prenantaj persorioj. cu lernantoj aü instruistoj.
Alia grava demando estis la elekto de lernolibro. Montrigis. kvankam jam estas

multaj diversaj lernolibroj por infanaj lernantoj, ke ni ne faeile trovis taügan pro-
tre junaj infanoj. La unua kondico por la lernolibro estas gia internaeieeo kaj pro-
ksimo al infana aggrupo. Ni elektis «Sub la verda standardo» de Korte. Malgrau
sia malnovigo rilate al modernaj pedagogiaj koneeptoj la libro tamen donas soli-
dan bazon (ciukaze oni povas adapti gin al moderna koneepto). Same pozitive
estas, ke Korte skribis «pedagogian gvidilon» enhavantan bonegajn metodajn su-
gestojn kaj konsilojn.

La tasko estis, ref -ormi la enhavon de la lernolibroj I kaj II en modernan pe-
dagogian koneepton. . .

La lerneja eksperimenta koneepto ampleksas tempe dum unu lerneja pro 70
horojn. 0en nur estas priskribita la unua jaro, car la dua esta analoga) Dum la 70 ho-
roj la infanoj lernas 289leksemojn, 66 gramemojn, 21 gramatikajojn kaj 34 fraze-
lementojn. La tuta lingva materialo estas dividita en 20 leeio~oj. AI ciu le.eion.o
estas aldonita, lerneeloj. Ili estas por la irado de la tuta eksperirnento tre gravaJ,
car nur ili povas objektivigi unue nian instruadon kaj due la lernadon. J am por
gekolegoj de la eksperimento la komparebleeoj estas bezonataj por ekko~i la
lernpozieion de iliaj klasoj. Ankaii por la generala observado d~ la ekspenm~nt~
1<1. lerneeloj donas seienean bazon. Por ciuj mezuradoj kaj testoj la dernandoj kaj
taskoj estas formulitaj surbaze de la atingitaj eeloj. E~la~oritaj esta.s entute 134
lerneeloj, kiuj respondas allernata lingva materialo. Ciuj dem.a~d.oJlau pedago-
giaj, didaktikaj, metodaj kaj organizaj vidpunktoj estis kompilitaj en unu aparta
kajero. Gi estas la fundamento de la komuna e~sperim.ento.. .

Regulaj testoj akompanas la instruadon kaj donas informojn pn vortkono,
vortseio, pri ekkono kaj aplikado de frazelementoj kaj -strukturoj, pr~ la kapa?lo
formi frazojn kaj ankaü pri la seipovo de la ortografio. La interternpaj rezultoj
ciam estas disponigitaj al ciuj gekolegoj. Tiuj ci rezultoj jam taugas kiel informa
materialo ce gepatroj, lernejaj inspektoroj kaj ankaü po: gazetoj. .

Alia grava aspekto estas la kontaktoj inter la infanoj. La kontaktoj servas al
pluraj taskoj. Jam dekomenee la infanoj devas h.avi la s~nton de sol!d~reeo ku~
aliaj, kiuj lernas la saman lingvon. La malgrandaj leteroj, la desegnajoj, la lokaj
mernorajo], la fotoj, la oftaj salutvortoj vekas amikeeon kaj internaeieeon. S-ro
Le Magadure transprenis la tre gravan taskon kaj ellaboris detalan plan.on. Mo'.
mente havas ciu klaso sian gemelan klason. Planota estas nun Internacia Lernejo
je la fino de la dua eksperimenta jaro. Per gi estu atestata la praktika funkeiado
de Esperanto. .

Ciuj rezultoj de la testoj kaj mezurado estos je la fino d.e la ekspenmento es-
plorataj kaj analizataj unue lau landoj kaj poste kunrnetataj en s~le.nea resumad.o.
La membroj de nia konsilantaro prijugos la antaümetitan ekspenmentan materra-
Ion. Tiam lernejaj instaneoj, pedagogiaj altlernejoj kaj ministerioj rieevos la kom-
pilitan rezulton. . . .

ILEI esperas kiel sekvo de sukeesplena eksperimento, ~e.la lernejaj eksperi-
mentoj estu daürigataj, kompreneble en multe pli da lernejoj.
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Kontraii rasismo en edukado
Cefaj juraj dokumentoj kontraü rasismo kaj rasa diskriminacio en edukado.
(Okaze de la «Kontraiirasisma j ardeko» de UN kaj Unesko)
Prelego de Ivo Lapenna en la IX ILEI-konferenco en Krogerup, Humlebsek,
la 24-an de julio 1975.

Ke ILEI kunlaboras kun Uneskookazede la «Kontraürasisma Jardeko» estas
gojige. Guste la geinstruistoj povas tre funde kontribui al kontraubatalado. de r~-
sismo, kiu estas ankoraii tre aktuala afero en la mondo. Tuj enkonduke mi dezi-
ras diri, ke kiam ni parolas pri rasismo, ni ciam devas havi antaü niaj okuloj ne
nur rasismon de blankaj homoj kontraü alikoloraj homoj, sed ankaü rasismon de
alikoloraj homoj rilate la blankajn homojn. Car ekzistas multaj fenomenoj de ra-
sismo kaj rasa diskriminaeio en statoj, kiuj liberigis elsub kolonia jugo en la la-
staj jardekoj, kaj en kiuj oni praktikas rasan diskriminaeion rilate la blankajn au
alikolorajn homojn. Estas kvazaü iaspeea historia vengo pro la rasismo, kium
praktikis la blankuloj en la rilato al la alikoloraj personoj. .• .

Mi ankaü dezirus diri al vi, ke siatempe la Generala Asembleo de Unuigntaj
Naeioj akeeptis rezolueion, lau kiu oni invitis ciujn registarajn kaj ciujn neregi-
starajn organizajojn - inter aliaj ankaü Universalan Esperanto-Asoclon - parto-
preni en jardeko, kiu estos dedicita plene la kontraübatalado de rasismo. Tiu
rezolueio estis akeeptita en la jaro 1972 en novernbro , kaj poste en novernbro
1973 gi estis detaligita. La titolo de tiu tuta dokumentaro estas. «[ardeko de ak-
tivado por kontraübatali rasismon kaj rasan diskriminaeion». Ni nomu gin simple
«Kontraürasisma J ardeko».

UEA faris projekton de laborplano, lau kiu la neütrala Esperanto-movado de-
vus agi, unuflanke, por helpi al Unuigintaj Naeioj kaj al Unesko en iliaj planoj
kontraübatali rasismon, kaj, aliflanke, por aparte atentigi pri la lingva diskrimina-
eio, kiel ni kutime faris.

Distinge de la bazaj laborplanoj (estis nur du: unu akeeptita en 1955, la alia
en 1962) ekzistis tuta ara da okazaj laborplanoj, ekzempie okaze de la jaro
de homaj rajtoj, okaze de la jaro de internaeia kunlaboro aü la jaro por kon-
traübatali la analfabetismon k.t.p ..

La Okazaj Laborplanoj estis öiam dedicitaj al difinita evento, kaj neeese daii-
ris mallonge, kut~~e unu iaron: jaro d~ homaL rajtoj, jar~ de interna~ia kunla-
boro k.t.p .. En truj Okazaj Laborplanoj UEA ciam akcentis du flankojn. Unu el
ili estis helpi al Unuigintaj Naeioj aii Unesko, depende de tiu organizajo, kiu lan-
cis la laborplanon; la alia, atentigi pri la lingva diskriminaeio aü aliaj aspektoj de
la lingva demando en la mondo.
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Same tiella Laborplano por Kontraiirasisma J ardeko enhavas tiujn du flan-
kojn. Gi estis publikigita en la maja numero de la revuo Esperanto, post kiam la
tiama estraro de UEA akeeptis gin unuanime. Poste gi estis prezentita al la Komi-
tato en Hamburgo. La Komitato akeeptis gin, sed lau mia seio oni faris absolute
nenion gis nun por realigi la agadojn lau la Laborplano.

Unue en la laborplano estas enkonduko, en kiu estas prezentitaj la cefaj eeloj
de la Kontraürasisma Jardeko. Tiam sekvas punkto 2: la agadoj. Tie la unua pun-
kto estas: bazaj difinoj. Kiam ajn oni entreprenas iun pason en monda kadro, ne-
eese oni devas havi tiajn bazajn difinojn. Oni ne povas agi abstrakte, sen havi kon-
kretajn difinojn, kiuj estas uzataj en la koneerna agado.

En la koneerna dokumentaro de Unesko ni havas, ekzempie, la difinojn pri
raso, naeio, etna grupo, gia identeeo kaj rasismo, digno kaj rasismo, digno kaj
personeeo. La plej grava e1 ciuj estas la esprimo: rasa diskriminaeio. Norne, kio
estas rasa diskriminaeio? Gi estas lau la «konvencio pri e1irnino de ciuj farmoj
de rasa diskriminaeio» jeno: Kiu ajn distingo, ekskludo, limigo au prefero baziia
sur raso, koloro, lingvo (l) deveno au naeia au etna origino, kun la eeLo au [inre-
zulto detrui au endangerigi la rekonon, guadon au praktikadon, en egale co , de
bomaj rajtoj kaj fundamentaj liberecoj en la politika, ekonomia,soeia au kuliura
sferoj au en kiu ajn alia sfero de publika vivo.

Kompreneble gi estas iom longa difino kaj malfaeile memorebla, car Ci tie
enestas tuta aro da gravaj e1ementoj, kiuj konsistigas la difinon. Ekzempie,
Distingo. distingado de unu grupo disde alia .homa grupo.
Ekskludo+ekskludi iun homan grupon de iu rajto.
Limigo. limigi la rajton de iu homa grupo.
Prefero: doni preferon al unu grupo kaj ne doni la sam an preferon alalia grupo.

00, en tiu ci «distingo, ekskludo, limigo aü prefero» - se gi estas bazita sur
raso, koloro, lingvo, deveno au naeia aii etna origino - ni havas ankaii la elemen-
ton de lingvo (eetere tiuj ci difinoj suldigas sufiöe multe al la agadoj de UEA en
Unesko, kaj al partopreno de gia reprezentanto en diversaj simpozioj kaj grupoj,
kiujn organizis la neregistaraj organizajoj, car ni Harn insistis, ke enestu la eleme-
nto. lingvo). La fakto, ke en tiuj difinoj enestas la e1emento lingvo, donas al la
Esperanto-movado saltobreton por entrepreni vastajn agadojn guste surbaze de la
lingva diskriminaeio.

Sekvas la apogo al UN kaj Unesko, kiun UEA devus doni. Kaj tio devus esti
farita en formo de diskonigo de la celoj de la J ardeko, de partoj de la programo
kaj de aliaj materialoj en la Esperanto-gazetaro, de radio-e1sendoj en Esperanto,
de bultenoj, 1ekeioj en la Internaeia Somera Universitato, pre1egoj kaj de aliaj me-
todoj. Ekzempie mia hodiaüa pre1ego ci tie estas tute malgranda kontribuo al la
Kontraiirasisma J ardeko, farita interkonsente kun la estraro de ILEI. Poste, par-
topreno de niaj organizajoj en seminarioj, rondtablaj konfereneoj, simpozioj kaj
en aliaj renkontigoj sub aüspicio de Unesko aü de Unuigintaj Naeioj en ligo kun
la Jardeko.

Estas plia kontribuo, kiun ni povas doni. instigoj direktitaj al la registaroj ali-
gi, ratifi kaj vere realigi la prineipojn de la «konvencio pri elimino de ciuj formoj
de rasa diskriminacio- kaj de aliaj konveneioj en la sfero de homaj rajtoj kaj
fundamentaj libereeoj.
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Sekvas ero pri kontribuo, cu rekte, cu pere de ILEI, al formala au neformala
instruado de gejunuloj kaj infanoj pri la hornaj rajtoj kaj fundamentaj libere-
eoj, kaj edukado al observado de tiuj rajtoj kaj libereeoj. ... .

Ni, kiuj instruas en la universitatoj, en mezgradaj lerneJ~J k.aJ elernentaj, ha-
vas ciam vastajn eb1eeojn progresigi la seion pri la homaj raJt~J, antaue~lgl rasan
egaleeon per prelegoj, per seminarioj, per atentigo pri artikoloj k.t.p .. MI mern ~
kvankam mia cefa terno hodiaü en la universitato de Londono estas Soveta ka]
orient-eüropa juro - tarnen en ciuj miaj prelegoj, seminarioj kaj kolokvo.j ut.ili~as
la okazon por atentigi jen pri unu aspekto jen pri alia aspekto de rasa diskrimina-
cio.

00, ciu povas, se iomete informita pri la aferoj, kontribui al la Kontraürasi-
sma J ardeko. . . .

Aldone, oni devus organizi, cu memstare, cu en kunlaboro kun aliaj neregi-
staraj organizajoj, seminariojn kaj konfereneojn rilatantajn al la celoj d~ la J ar~e~
ko sur laka, landa, regiona kaj internaeia nive1oj. 00, tuta ~ro da a~ad.oJ, per kiuj
ni povas kontribui - konforme al la eeloj de la statuto de ma orgaruzajo monda -
al la Jardeko de Unuigintaj Naeioj kaj de Unesko.

Sekvas la punkto, kiu aparte interesas nin, nome. lingvo kaj rasismo. En la La-
borplano estas dirite: . .... A •

Konvinkita, ke foresto de komunikado inter raset, naelaJ ka] etnaj komunajo] a.u
grupoj pro La lingvaj baroj prezentas la ~efajn ~bstakloj.n al re~i~r~ka ~ompr~nI- .
go, kio samtempe estas unu el la bazaj kauzoJ ~e r~saJ ant~uJugoJ k.aJ r~sa diskri-
minaeio UEA dedicas apartan atenton al la rilato] inter linguo ka] rastsmo en
ciuj giaj ~spektoj, sed unuaviee al la du fundamentaj aspe.ktoj,. no me ~nu.e: ~ingva
diverseeo kieL unu eLla fontoj de rasismo, kaj due . [ormo] de Lmgva diskrimina-
eio kiel parto de diskriminaeio generale, precipe de kuLtura diskriminaeio. Mi
emfazas tion ci, car gi estas sufice grava.

Ciu el vi, kiu vivis en kornunajoj multlingvaj, preeipe de enmigrintoj - tute
speeiale, se tiuj enmigrintoj havas alian haütkoloron .oll~ l.ogantaro ~e.la ko.neer-
na distrikto seias, ke okazas amaso da miskomprenoj kaj tial da tensioj tutsimple

pro 1: malebleeo komunikadi. . •. . . . . . .
Car estas granda eraro kredi, ke ekzemple elUJ nuj membroj de la Iingvaj komu-

najoj e1Pakistano aii el Hindio aii el aliaj landoj trovigas i~~litaj,. car ili. ~avas al~an
haütkoloron , ke tiuj stecitecoj, kiuj ekzistas hodiaii en Britio kaj en aliaj landoj
estas kauzitai nur de la difereneo ~e haiitkoloro ..:io e.s:,as ~a~te la plej ~algrava.
Kio genas? Genas, ke ili ne povas inrerkomprenigi, kaj ear ili ne povas interkom-
prenigi, ili havas la inklinon resti en sia propra lingva komunajo, kaj ne havas ko-
ntakton kun la medio, en kiu ili vivas. .

Car la homoj apartenantaj al diversaj lingvoj ne povas interkomprenigi, ili
havas la inklinon resti en sia propra komunajo, kaj ili ne havas kontakton kun la
medio en kiu ili vivas. Tio rilatas ankaii al la gastlaboristoj. Kvankam oni faris
multaj'n kursojn por la gastlaboristoj en.la landoj, en kiuj i.li tr~vigas:Atamen la.re-
zulto estas minimuma, kaj sekve hindoj restas ku ne kun hindoj, edzigas kun hin-
dinoj k.t.p., ili restas fermitaj en si mem, kvan~am ili v~~as en alia medio. Kaj tio
kun la tempo kreas tensiojn. Kompreneble al tio aldomgas malsameeo de kultu-
raj niveloj, malsameneo de eivilizaeio, kio - cio - kontribuas al strecitecoj.
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Unu el la bazaj kau zoj estas la lingva diverseeo. Pro tio estus neeese fari tu-
tan aron da prelegoj en universitatoj, en lernejoj eie, en kiu oni prezentus kun fa-
ktoj, kun eiferoj, kun statistikoj la lingvo-diversecon, kiel unu el la eefaj kaüzoj
de rasa diskriminaeio kaj rasa distingado, kontraiie al la konveneio pri rasa kaj
etna egaleeo.

La dua aspekto estas. formoj de lingva diskriminaeio kiel parto de diskrimi-
naeio generale.

Vi vidos iorn poste, ke, aldone al la Universala Deklaraeio pri Homaj Rajtoj
ekzistas 16 paktoj kaj konveneioj sur la kampo de homaj rajtoj. Tiuj ci paktoj
kaj konveneioj parolas pri la lingva egaleeo kaj eelas eviti lingvan diskriminaeion.
Ciuj ci paktoj, komeneante kun la Universala Deklaraeio, deklaras ekzempie, ke la in-
fanoj rajtas ricevi instruadon en sia gepatra lingvo; ke antai1 la kortumoj ciuj raj-
tas uzi sian lingvon; ke, se oni ne komprenas la lingvon de la kortumo, oni devas
prizorgi, ke la koncerna akuzito au la partioj bauu ciujn faciligojn por povi ricevi
gin. Sed lingva diskriminaeio, kontraüe al la jus prezentitaj prineipoj, ekzistas
praktike eie. Kaj kontraübatali tiun lingvan diskriminaeion parte estas eble, ear
parte lingva diskriminaeio estas rezulto de diskriminaeia politiko de la registra-
ro. Sed patte estas maleble, ear ankoraü oni ne akeeptis la instrumentön de inter-
naeia komunikado pere de la internaeia lingvo Esperanto, neutrale homa.

Do, tio estas nia starpunkto, kaj tiun starpunkton ni povas kaj akeenti kaj
daure evoluigadi.

Por konrraübatali rasismon en tiuj du eefaj aspektoj, la plano antaüvidis es-
plorojn, studojn kaj enketojn entreprenotajn de CED (la Centnr de Esploro kaj
Dokumentado) pri lingvo kaj rasismo - lau la supra difino - sur internaeia, regio-
na, landa kaj loka niveloj, publikigon de la rezultoj en dokumentoj de CED kaj
en la periodajo La Monda Lingvo-Problemo kaj en aliaj periodajoj.

Sed CED bedaiiriride ne funkeias nun. Ekde Hamburgo gi eldonis ee ne unu
dokumenton, ekde Hamburgo ne aperis unu sola numero de La Monda Lingvo-
Probierno, kaj mi ne seias, cu iu ajn studas tiujn aspektojn de lingva diskrimina-
eio en ligo kun niaj eeloj.

Plue, la plano antaiividis studojn kaj enketojn aparte pri la multflankaj pro-
blemoj, kiujn frontas gastlaboristoj en diversaj landoj pro lingvaj baroj. Por ni es-
perantistoj tio ne estus tiel malfaeila tasko. Car multaj el ni vivas en landoj, en
kiuj trovigas multaj gastlaboristoj, kaj multaj el ni - niaj lokaj grupoj - povus fa-
ri faeile kontakton kun la gastlaboristorj. Do, oni povus faeile studi la proble-
mojn, kiujn frontas la gastlaboristoj pro la lingva diverseeo kaj, rezulte, helpi al
ili.

La plano meneias ankaü studojn entreprenotajn de la internaeiaj Esperanto-
organizajoj de juristoj kaj edukistoj pri la juraj kaj edukaj aspektoj de la rilato
inter lingvo kaj rasismo.

Plue, konfereneoj kaj seminarioj pri lingvo kaj rasismo organizotaj cu rekte
de UEA, cu de gia junulara sekeio, cu de la landaj, lokaj au fakaj Esperanto-er-
ganizajoj. Kompreneble, se oni organizas ion tian, oni devas antieipe plani 1..3. kon-
eernan arangon kaj doni sufice da tempo kaj sufice da energio por sukeesigi gin.

Plue. speeialaj kunvenoj kaj debatoj, skribaj au oratoraj konkursoj, prelegoj
en Somera Universitato kaj kunsidoj de fakaj asoeioj, eio-ei organizota laiibezo-
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ne en la kadroj de universalaj kongresoj de Esperanto, internaeiaj junularkonfe-
reneoj de TE]O, internaeiaj kongresoj de fakaj organizajoj, landaj Esperanto-kon-
gresoj k.t.p.

Sekvas la inteasigo de agadoj okaze de la Semajno de Amikeeo, kiun organi-
zas UEA eiujare en februaro.

Estas alia grava punkte. kursoj de internaeia lingvo organizotaj de la kon-
eernaj landaj au lokaj organizajoj en la medioj de lingvaj minoritatoj, ekzempie de
gastlaboristoj kaj enmigrintoj, kun la eelo ebligi komunikadon kun alilingvanoj, fo-
rigi antaiijugon kaj tensiojn, faeiligi integrigon sen perdo de la propra naeia aii
etna identeeo.

Tio eble sajnas al vi el la nuna perspektivo kiel tro aüdaca programo, sed gi
ne estis aiidaca. Tion ci oni povus realigi, kompreneble surbaze de unueeaj aga-
doj, surbaze de bona volo kaj multe da sindono - kaj mi plu fidas, ke la esperan-
tistaro havas bonan volon kaj sindonon - nur oni devas iom organizi la agadon,
por ke estu sukeeso.

Kiel eiuj okazaj laborplanoj, ankaü tiu ci havas ce la fino la atingotajn, mini-
mumajn kaj la maksimumajn eelojn.

Ci tie mi aparte atentigas pri la punkto 2 de tiu konkluda parto, norne. an-
taüenigi la respekton por la homaj rajtoj kaj fundamentaj libereeoj, firmigante
tiamaniere ankaii la kondicojn, kiujn UEA rigardas kiel eseneajn por sukeesaj la-
borot

Gi rilatas la artikolo 4, alineo 2, de la Statuto de UEA, kiu eniris en la Statu-
ton en la jaro 1947 dum la Universam Kongreso en Bern. Tiam ni en la Komita-
to deeidis unuanime, se mi bone memo ras, ke la ero pri la Homaj Rajtoj eniru en
artikolon 4 de la Statuto. Gi estis farita en tiu formo, ke UEA deklaras, ke la re-
spekto de la homaj rajtoj kaj fundamentaj libereeoj estas antaükondico por su-
keesa laboro por Esperanto. Mi estas absolute konvinkita, ke tiel estas.

La tuta historio de la Esperanto-movado montras, ke nur ne kondicoj de po-
litikaj regimoj, kiuj respektas la fundamentajn libereeojn de la homo, kaj la fun-
damentajn libereeojn de la homo, kaj la fundamentajn rajtojn de la homo, rajto-
jn kaj libereeojn per kiuj la homaro luktis ekde kiam la homo konseiigis pri sia
homeeo, estas absolute esenea antaükondico por la disvastigo de la Internaeia
Lingvo, kiu siaviee helpas ankaii al firmigo de la homaj rajtoj kaj fundamentaj Ii-
bereeoj.

Se vi jetas rigardon al la historio de Esperanto ekde kiam Zamenhof en la
jaro 1887 donis gin grandanime al la homaro, vi vidas, ke en eiuj diktatoreeaj re-
gimoj Esperanto estis persekutata, la Esperanto-organizajoj estis disigataj. Tio
okazis jam en eara Ruslando, kiel okazis poste sub naziismo en Germanio, sub
fasismo en aliaj landoj, sub komunismo de Stalin. En la verko Esperanto en Per-
spektiuo estas prezentitaj eiuj persekutoj kontraii la Internaeia Lingvo.

En dokumento, kiun mi verkis antaii delonge, «Hamburgo en Retrospektive»
estas prezentita ankaii la kaifzo, kial guste Esperanto devis esti viktimo de tiuj
persekutoj. Kial ne la angla, kial ne la franea, kial ne kiu ajn naeia lingvo morta
au vivanta estis kiam ajn viktimo, sed jes Esperanto?

Estas tiel, ear unue la faeileco de Esperanto ebligas ee al ordinaraj homoj sen
granda edukiteeo eklerni tiun lingvon, ekmajstri gin kaj kontakti kun alilandanoj,
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kio glitas el sub la kontrolo de la policaj aütoritatoj en tiuj policaj statoj. Tio es-
tas unu kaüzo, La dua estas, ke esence, lau sia tuta idearo, kiun Zamenhof ligis al
la Internacia Lingvo, kaj kiun la vastaj tavoloj de la esperantistaro ciam akceptis
kiel gustan, Esperanto estas rimedo de komunikado por ciuj, sen iu ajn distingo
de raso, nacia aparteno, religia aparteno, socia aparteno aii kiu ajn alia aparteno.

Esperanto ne estas monopolo de unusola politika ideologio, sed gi estas ins-
trumento de komunikado por ciuj homoj de bona volo, kiuj fidas kaj kredas je
la eblecoj de interpopola frateco kaj pli bona interpopola interkomprenigo. Tiel
ni esperantistoj agis ciam ekde la komenco. Kaj car Esperanto havas tiun idean
flank on - mi intence ne nomas gin ideologan flankon - tial gi estis persekutata;
fakte gi peras tiun solidarecon internacian, pri kiu revis la plej noblaj kaj altaj
spiritoj de la homaro.

Nu, tial por mi la respekto de la homaj rajtoj estas esence grava. Mi pritrak-
tis iom pli longe tiun ci aspekton, car antaü nelonge mi legis en unu ella Espe-
ranto-periodajo], ke UEA devus ne enrniksigi en la aferon de homaj rajtoj. UEA,
la neiitrala movado, devas enmiksigi en la aferojn de honmj rajtoj.rßar la afero
de homaj rajtoj estas afero de ni ciuj, de vi, de mi, de Ciuj, kiuj ne estas ci tie, de
ciuj ordinaraj homoj.

Krom tio la afero de homaj rajtoj ne plu estas nur politika afero , gi estas
grava socia demando, kiu estas ligita ankaii al disvastigado de Esperanto, car ni
ne povas disvastigi la lingvon, se ne ekzistas respekto al la homaj rajtoj .. Tial, lu-
kti por la homaj rajtoj, kontraä la rasa diskriminacio en la kadro de la Kontraü-
rasisma Jardeko, signifas samtempe helpi al disvastigo de Esperanto.

pluatado de prostitucio, kiun oni akceptis en 1949. Gi estis direktita, fakte, kon-
trau tio, kion oni nomas komerco per blankaj sklavoj, fakte sklavinoj.

Sekvas la konvencio, kiu rilatas al la statuso de rifugintoj de la jaro 1951.
La kvara estas la Konvencio pri la internacia rajto je korekto. Kiel vi scias,

en la gazetaro de la mondo, inkluzive la Esperantan, aperas am aso da'mensogoj,
kalumnioj. Homoj ofte estas viktimoj de tiaj kalumniaj agoj. Kaj la homo ofte
estas 'senpova, car se oni sendas korektojn, tiuj korektoj ne aperas.

Sekve disfamigas io, kio estas absolute malgusta. Tial oni akceptis konven-:
cion en la jaro 1952 pri la internacia rajto je korekto sendi korekton al la gazeto
kaj havi rajton, ke tiu korekto aperu.

La 5-a estas la konvencio, kiu rilatas al politikaj rajtoj de la virinoj (1952).
Kiel vi scias, nun estas la virina jaro, kaj oni faras ion sur tiu kampo.

La ö-a konvencio estas tiu de 1926 kontraü sklaveco, sed kiu poste estis re-
novigita en lajaro 1953 kaj kompletigita per aliaj eroj.

La 7-a estas la konvencio, kiu rilatas al la statuso de senstatenecaj personoj.
La 8-a estas aldona konvencio pri nuligo, pri abolo de la sklaveco, de komer-

co per sklavoj kaj de similaj praktikoj. Je via surprizo, eble, multe da sklaveco an-
koraii ekzistas en la mondo en la vera senco de la vorto. oni vendas kaj acetas ho-
mojn.

La sekvanta, la 9-a konvencio, rilatas al la stataneco de la edzinigintaj virinoj.
La 10-a estas la konvencio pri redukto de senstataneco,
La ll-a konvencio rilatas al konsento je geedzigo, minimuma ago por geed-

zigo, kaj la rajto de la estontaj geedzoj elekti unu la alian kiel geedzojn. •
La 12-a konvencio rilatas al elimino de ciuj formoj de rasa diskriminacio, Gi

estas unu el la plej gravaj konvencioj, kiuj aperis en plej diversaj lingvoj, gi anko-
.raü ne aperis en Internacia Lingvo. (La Universala Deklaracio aperis, la carto de
Unuigintaj Nacioj kaj kelkaj aliaj dokumentoj same, sed tiu ne).

La 13-a konvencio estas la pakto pri ekonomiaj, sociaj kaj kulturaj rajtoj de
la jaro 1966, dum la 14-a estas la pakto pri civitanaj kaj politikaj rajtoj de la jaro
1966.

La 15-a estas la t.n. Libervola Protokolo, aldone al la Pakto pri Civitanaj kaj
Politikaj Rajtoj, kaj fine la 16-a, la protokolo, kiu rilatas al la statuso de refugin-
toj.

Do, 16 konvencioj. EI tiuj nur kelkaj estis ratifitaj. Tiu pri genocido farigis
valida post tre mallonga tempo, car ciuj statoj ratifis gin. Kaj la aliaj estas pen-
dantaj. Tial, se vi memoras, mi diris antaii kelkaj minutoj, ke unu el la klopodoj,
kiujn ni povus fari, estas insisti ce I1iaj registaroj per rezulucioj, per premoj alispe-
caj kaj artikoloj en la gazetoj, ke i(i ratifu la koncernajn konvenciojn. Tiuj kon-
venciojestis akceptitaj en la lastaj jardekoj post la Universala Deklaracio por Ho-
maj Rajtoj. Ili estas divideblaj en du grandajn grupojn. Al la unua kategorio apar-
tenas la konvencioj pri apartaj rajtoj kaj liberecoj, ekzem pie la konvencio kontraä
genocido de 1948, aü la konvencioj kontraü senstantaneco de 51 kaj 54, kontraü
sklaveco de 1956, kontraii deviga laboro de 1957 k.t.p .. Mi ne citos al vi ciujn ci
konvenciojn, sed nur volas montri al vi, ke unu speco de tiuj konvencioj rilatas
al unuopaj rajtoj kaj liberecoj.

Alia grupo estas la generalaj konvencioj. Tie estas 3 eksterordinare gravaj tra-

III

Mi diris en la komenco, ke ekzistas diversaj konvencioj.
La unua plej grava dokumento sur la kampo de la homaj rajtoj estas la Uni-

versala Deklaracio de la lO-a de dec. 1948. Pri la UniversalaDeklaracio ni sufiöe
multe parolis; mi mem faris prelegojn en diversaj seminarioj, en Somera Univer-
sitato, skribis artikolojn, ec en la libro Aktualaj problemoj de nuntempa inter-
nacia vivo trovigas tuta granda capitro pri la origino de la Universala Deklaracio
de la Homaj Rajtoj. Tie mi diris, ke gi estis imagita kiel ia nura deklaro de rajtoj
kaj fundamentaj liberecoj, kaj estis en tiu tempo - en 1948 - antaüvidite, ke po-
ste estas faritaj pluraj paktoj por detaligi la principojn entenatajn en la Universe
la Deklaracio. Tiuj paktoj estis farigontaj devigaj por la statoj.

Mi citos rapide la cefajn dokumentojn. Do, estis unue la Universala Deklara-
cio; poste estas la Carto de Unuigintaj Nacioj, kiu havas en pluraj artikoloj men-
cion pri la homaj rajtoj. Unu estas la-kovencio pri la prevento de la krimo de
genocido. Genocido estas krimo, kiu rilatas la ekstermo de tuta etna grupo per
diversaj metodoj, cu fizika ekstermo, kiel faris Hitler kaj kelkaj aliaj diktatoroj,
cu alispeca ekstermo, ekzem pie per senigo de tiu etna grupo de giaj kulturaj va-
loroj, de giaj bibliotekoj, de giaj libroj kaj similaj aferoj, do senigo de gia iden te-
co. Tiu konvencio farigis valida, gin subskribis preskaii ciuj statoj de la mondo
kaj ratifis gin. Multaj eroj de tiu konvencio eniris en la kriminalajn kodojn de di-
versaj landoj, kio ne signifas, ke oni observas tion.

La dua estas la Konvencio pri la subpremo de komerco per personoj kaj eks-
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ktatoj, kies celo estas, kiel mi diris, generala. Temas unuavice pri la du paktoj
por la apliko de la Universala Deklaracio. Unu el ili koncernas la ekonomian so-
ci~n ~aj kulturan ~ajtojn de la homoj. ALa alia rilatas al la civitanaj kaj la poli~ikaj
rajtoj. Ambaü estis akceptitaj de la Generala Asembleo la saman tagen, norne
la 16-an de dec. 1966, kaj prezentas la rezulton de 18-jara intensa laboro. La 3-a
pakto estas la Fakultativa Protokolo, do Iibervola protokolo al la Internacia Pak-
to de civitanaj kaj politikaj rajtoj.

La Internacia Pakto de civitanaj kaj poli.tikaj rajtoj konsistas el 53 artikoloj,
kaj gi rilatas cefe al la rekonitaj rajtoj kaj liberecoj entenataj en la Universala De-
klaracio.

Parte gi ripetas la rajtojn kaj la liberecojn lau la Deklaracio, parte gi precizi-
gas ilin. En pluraj artikoloj la pakto i.a, enhavas regulojn pri la lingvaj rajtoj, ekz-e
artikolo 2 preskribas, ke la stataj partioj devigos sin certigi al ciuj individuoj sur
siaj respektivaj teritorioj ciujn rajtojn rekonitajn en la pakto senkonsidere al ilia
lingva aparteno .

. Artikolo 4 ~ksplicite malpermesas Iingvan diskriminacion. Artikolo 14 pres-
~nbas, ke akuzlt? de~as ~uj esti ~etale informita pri la uzo en lingvo, kingvo, kiun
li kom?renas, kaj ke li rajtas havi senpagan helpon de interpretisto, se li ne paro-
las la lingvon uzatan de la kortumo k.t.p. k.t.p .. Tuta aro da rajtoj kiuj estas li-
gitaj.al la lingvo. '
. L~ d~a .pakto~ tiu pri ek~no.mi~j, .sociaj ~aj kulturaj rajtoj, konsistas el 31 ar-

tIk~loJ, gl nlatas cefe al la rajtoj kaj liberecoj entenataj en la dua parto de la
U~lve~sal.a Deklaracio. Tio estas la modernaj rajtoj, ekonomiaj rajtoj, sociaj raj-
tOJ, rajtoj ekzempie havi laboron, rajton havi kompenson en okazo de senlabo-
:eco, ~aj similaj raj.toj: Tiu ci pakto havas plurajn preskribojn, kiuj estas preskaii
identaj .al ~a pre:~nboJ dela pakto de civitanaj kaj politikaj rajtoj, ekzempie koncer-
ne la rajtojn de ClU popolo decidi mem pri sia sorto. Oni ne aplikas tion. En alia
par~o la pakto difinas la rajton je laboro, je organizigo en sindikatoj, je striko,
SOCla sekureco, protekto de familio, adekvata vivnivelo, edukado, partoprenado
e.n la.kultura vivo kaj guado de ciuj atingoj de la scienco. Ankaü tiu parto garan-
tias lingvan egalecon en sufi ce multaj artikoloj.

Post la Universala Deklaracio de la Homaj Rajtoj oni longe diskutis, cu havi
unu,. k.iel :ni ,diris: pri, civitanaj kaj politikaj rajtoj kaj la alian pri sociaj kaj eko-
norruaj raJ~oJ' KaJ ~m decidis krei du paktojn, ear oni kredis, ke kelkaj statoj es-
tas maturaj akcepti unu pakton, ekzempie tiun de politikaj rajtoj, sed ne estas matu-
raj. akeepti la alian pakton, car ili ne esta sufice evoluintaj. Do, oni havas du pak-
tojn.

Nu, tiuj paktoj estis akeeptitaj preskaii unuanime , ciuj statoj, kiuj ceestis en
1966 vocdonis por la du paktoj, sed poste ili bedaürinde hezitis ratifi. Por vi,
k~uj ne estas j~ristoj, kaj tial ne komprenas tiun proeeduron en interacia juro, mi
diru nur kelkajn vortojn pri tiaj kolektivaj, internaeiaj traktaroj, kiuj povas esti
nomataj konveneioj, paktoj, kontraktoj, traktatoj k.t.p., ne gravas la nomo.

Okazas konfereneo de delegitoj de la statoj por pridiskuti projekton de ia
konvencio. Oni diskutas gin, oni faras amendojn, kaj denove diskutas kaj amen-
das amendojn k.t.p .. Fine oni vocdonas, kaj oni akeeptas gin. Tiella du paktoj
estas akeeptitaj.

Tiam la tuta afero iras al la parlamentoj aü al aliaj organoj, kiuj rajtas ratifi
la koncernajn internaciajn konveneiojn. Kaj tie okazas la granda halto. Ofte la
statoj, kiuj subkribis la koncernan konvencion aü pakto, poste tarnen ne volas
ratifi. Tiamaniere okazis, ke la du paktoj ankoraii ne ekvalidas, car ne venis sufi-
ce granda nombro da ratifaj instrumentoj. Ratifa instrumento estas dokumento
per kiu unu stato informas la instancon, ce kiu oni deponas tiujn ratifajn instru-
mentojn, ke gi ratifis la koncernan konveneion lau la juro de sia propra lando.
, Kiel mi diris, .bedaurinde tiuj du paktoj, kiuj estas tiel gravaj, kaj la Fakulta-

nva protokolo, kiu estas ec pli grava, ne ekvalidis.
~ial mi diris, ke la Fakultativa protokolo estas ec pli grava?
Car l~ ,Fa~ul~ati,va protokolo (siaspeea pakto), kiu estas aldonita al la pakto de

de la p.OhtlkaJ :aJ~oJ, donas fine en mondaj kadroj al la individuo la rajton plendi
antaii mternacia instanco kontraüsia propra registaro.

La Eüropa Konveneio, pri kiu mi ne parolas hodiaü, estas multe pli progresin-
ta tiurilate 01 la tuta instrurnentaro de Unuigintaj Nacioj sur tiu kampo. La Euro-
pa Konvencio jam delonge ebligis al individuo plendi antaii internacia instan.co,
antaii Internacia Kortumo, por fina deeido pri la neobservado de homaj rajtoj ri-
late la koneernan individuon.

Sed en mondaj kadroj tiun rajton devus doni la Fakultativa protokolo, sed,
car nek la paktoj nek la Fakultativa protokololo jure ekvalidis, ni kiel individuoj
restas sufice senpovaj. Tial estas en nia intereso de individuoj, ke ni premu je niaj
registaroj en diversaj formoj. Mi ripetas: oni povas fari tion per rezolueioj, per
artikoloj, per edukado de la infanoj, per prelegoj en universitatoj kaj lernejoj:
premi ci ciujn registarojn de niaj propraj landoj, ke ili ratifu la du paktojn kaj la
Fakultativan protokolon, tiel ke ili ekvalidu.

Tio ci, karaj geamikoj, estas cio, kion mi volis al vi diri pri la homaj rajtoj
kaj pri tiuj diversaj konveneioj, 16, mi ripetas, kijij estis akeeptitaj de la statoj en
la kadro de Unuigintaj Nacioj, cefe surbaze de la Universala Deklaraeio pri la Ho-
maj Rajtoj. Mi esperas, ke tiu ci eta kontribuo al via seminario, al via konferenco
ci tie, helpos vin pli bone kompreni la graveeon de la homaj rajtoj kaj de fun-
damentaj liberecoj, la graveeon de la 16 konveneioj, kiuj hodiaü ekzistas por
protekto de tiuj homaj rajtoj kaj fundamentaj Iiberecoj. Vi ciuj, kaj kiel orga-
nizajo kaj kiel unuopuloj, edukistoj, instruistoj en viaj lernejoj, versajne faros
vian eblon por diskonigi la Kontraürasisman Jardekon, por diskonigi la konven-
eiojn kaj preeipe por paroli al la infanoj, al la gejunuloj pri la lingva diskrimina-
eio, pri la Internacia Lingvo kiel unu el la instrumentoj por kontraübatali rasis-
mon kaj rasan diskrirninacion.
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La ideo de interstata konvencio
pri enkonduko de Esperanto en lernejojn:
klopodoj en la pasinteco - eblecoj en la nuntempo

Estas grandega, nepardonebla eraro ne kompreni la grandecon de tiu transfo-
rrnigö, kaj meti tiun vivantan lingvon kun propra koro kaj kun propra -animo sur
la saman nivelon kiel diversajn mortnaskitajn projektojn.
. Pro ~e.lingvo estu internacia, diris Zamenhof, ne sufiöas nur nomi gin tia. Mi

np.etas tlUJn .vortojn: .pro ke lingvo estu internacia, gi devas esti kaj internacia
kaj lingvo - lingvoprojekto ne estas lingvo, kaj ankoraii malpli internacia. Por ke
gi es tu internacia, gi devas esti internacia kaj lau sia strukturo kaj lau la kolekti-
vo, kiu akceptis gin kiel sian lingvon.

Prelego de prof. d-ro Ivo Lapenna en la IX ILEI-konferenco en Krogerup, Hum-
lebeek, la 22-an de julio 1975.

(Teksto koncizigita de la preleginto lau la surbendigita parolado).

. In~er.la grandegaj klopodoj vastigi la uzadon de la Internacia Lingvo la agadoj
dlr~ktltaJ al enkonduko de Esperanto en la lernejojn okupas gravan lokon. Ofte,
plej ofte.- a~t~u la l!nua ~ondmilito ciam - tiuj agadoj estis suldataj al unuopaj
esperantistoj. mstruisto, direktoro de iu lernejo, iu lerneja inspektoro, kiu lernis
la ~ingvon: k.lopodis ~nkonduki la lingvon en sian propran lernejon. Tiuj klopo-
dOJ ne estrs mternacie kunligitaj, kaj tial ili ne havis ian daüran valoron. Neniel
neante la signifon de tiuj unuaj pasoj, estas evidente, ke nur paralela instruado de
Espe~anto" en nombro da lernejoj de pluraj landoj povas doni vere pozitivajn re-
zultojn kun daüra valoro. Baldaü oni ekkonsciiis pri tio, kaj la laboro post la U-
nua Mondmilito farigis internaeie organizita. La unua granda klopodo okazis en
la Llgo de Nacioj. En tiu tempo Universala Esperanto-Asocio, kiu havis sidejon
en Ge?ev~, .kaJ kiu ha~is la felicon havi prof.-n Edmond Privat kiel unu ella gvi-
dantoj, ml~l~tls e? la ligo rezoiuciou, kies cefa celo estis enkonduki Esperauton
en la 1.erneJo~n. VI trovas en Esperanto en Perspektivo koncizan priskribon de la
agadoj. En nu tempo d-ro Edmond Privat estis honora jura konsilisto de la persa
cefd.el~gito, ~ri~c? .Arfa, kaj poste li. farigis vicdelegito de Persio ce la Ligo de
Nacioj, Lau lia iruciato 11 delegacioj prezentis al la Asembleo de la Ligo en dece-
~bro 1920 projekton de rezolucio, kies cefa punkto tekstis. « ..• esperas, ke tiu
mstruado de Esperanto en la lernejoj farigos pli generala en la tuta mondo, tiel
k.e la infanoj de ciuj landoj povus scii almenaü du lingvojn: sian gepatran kaj fa-
c!lan rimedon por internacia komunikado , petas la Generalan Sekretarion prepa-
n por la sekva asembleo raporton pri la rezultoj atingitaj en tiu ci rilato».

La rezolucio estis rifuzita de la Unua Asembleo, car precipe la franca dele-
gacio forte kontraiistaris gin. En tiu tempo, oni devas scii, la franca lingvo estis
ankoraii rigardata kiel la lingvo de diplomatio, kaj la angla nur komencis konku-
r~nci al la franc~. Gis la Ligo de Nacioj la franca estis la sola lingvo de diploma-
tio. Nuren la Ligo de Nacioj la angla kaj la franca farigis la du «kutimaj lingvoj».
Oni ec ne kuragis nomi ilin « oficialaj». Sekve la franca delegacio rigardis Esperan-
ton kiel dangeran lingvon por la interesoj de la franca, same kiel hodiaü aliaj gran-
daj kulturaj imperialismoj ja luktas unu kontraii la alia - la angla kutiura imperia-
lismo kontraü la franca, la franca kontraü la angla, ambaü kontraii la rusa, la ru-
sa kontraii ambaii, la cina kontraü ciuj tri ktp. - sed ili ciuj unuigas, se temas pri
negativa starpunkto rilate al Esperanto. Do, en tiu tempo la francoj tee akre kon-
traiistaris la proponon, kaj la afero malsukcesis.

Dum la Dua Asembleo de la Ligo de Nacioj en 1921 prof. Privat denove ini-
ciatis la aferon, kaj tiuokaze 12 statoj - Sud-Afriko, Rumanio, Persio, Belgio,

Estimata prezidanto, karaj geamikoj!
Kiel s-ro Sonnabend JUs diris al vi, hodiaü ni pritraktos la interstatan konven-

cion pri enkonduko de Esperanto en lernejojn: la spertojn de la pasinteco kaj la
perspektivojn por la estonteco.

Dum mi verkadis kaj redaktadis en la lastaj 3 jaroj la verkon «Esperanto en
Perspektioo»; mi ofte pensis kiom da laboro estis necesa por transformi projek-
ton - kaj estis okcento da projektoj de internacia lingvo - en vivantan lingvon de
vivanta internacia kolektivo. Mi tion akcentas tuj en.la komenco, car oni komen-
cas, ec en esperantistaj medioj, spekulacii pri tio, cu Esperanto estus sufice bo-
na au ne, cu alia projekto de komuna lingvo estus pli taäga 01 Esperanto au ne.
Oni klarigadas, ke Esperanto estas tarnen pli bona 01 aliaj projektoj, tute ne aten-
tante al unu esenca elemento, norne, ke por transformi projekton de internacia
lingvo en veran lingvon uzatan praktike de multaj homoj tra la mondo necesis
enspiri en la projekton tiun idearon de humaneca interanciismo, kiu farigis esen-
ce ligita al gi. Mi kuragas al vi diri, kiel gisosta esperantisto, ke ankaii Volapük,
Interlingva au Interlingve aül.atino sineflexione aii kiu ajn el tiuj projektoj, teo-
rie kaj principe estus povinta transfomigi en vivantan lingvon, se gi estus havinta
animon. Ili ne havis kaj ne havas gin. Nur Zamenhof donis al Esperanto animon,
kaj cefe tio ebligis, ke gi transforrnigis en vivantan lingvon. Tio kaiizis, ke rniloj,
dekmiloj da personoj sindone dedicis ne milojn, sed milionojn da laborhoroj por
transformi tiun projekton en vivantan lingvon. Milionoj da laborboroj estis ne ce-
saj por ke tio, kio en Esperanto en Perspektivo sekve nomigas Faktoj pri la In-
ternacia Lingvo, estu fakte faktoj pri la Internacia Lingvo! La ampleksa literatu-
ro traduka, la originalaj verkoj kreitaj en la Internacia Lingvo; la diversaj organi-
zajoj, kiujn ni formis por antajienigi Esperanton; la sennombraj konferencoj, ren-
kontigoj, seminarioj,kongresoj ktp., cio ci postulis amason da laboro, multe da
taleneo kaj da inteligento, kaj ebligis tion, kion ni hodiaü nomas la Internacia
Lingvo Esperanto.
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CeflOslovakio, Colombio, Cinio, Finnlando, Albanio, J apanio, Venezuelo kaj Hin-
dio - faris proponon en la sama senco.

La subskribintoj samtempe petis la Prezidanton de la Asembleo, ke la Rapor-
to de la dua komitatode la antaüa Asembleo kaj la Raporto de d-ro Nitobe, kiu
tiam estis la Generala Subsekretario de la Ligo de Nacioj, estu komunikita al
ciuj statoj-membroj de la Ligo.

La Ra~orto de d-ro Nitobe rilatis al la rezultoj de lia oficia~a partopreno de
la 21-a ymversala Kongreso de Esperanto, okazinta en Prago, Cehoslovakio, en
1921. Gi estis tre favora al nia afero. Tiun Raporton mi sufiöe abunde analizis
en Esperanto en Perspektivo.

La Dua Asembleo akceptis la pozitivajn konkludojn de la Dua Komitato kaj
instrukciis la Sekretariaton entrepreni enketon.por ebligi al la Tria Asembleo pri-
trakti la demandon de Esperanto-instruado en la lernejoj.

En la sama periodo okazis en la palaco mem de la Ligo de Nacioj lau iniciato
de prof. Privat grava konferenco de lernejoj, en kiuj Esperanto estas instruata.
Partoprenis reprezentantoj de komunumaj kaj lernejaj aütoritatoj kiel ankaü de
edukaj asocioj el 28 landoj (kiel en Helsinki proksimume). Registaroj de 16 statoj
sendis siajn oficialajn observantojn.

Tiu ci teknika konferenco formale kunvokita de la Instituto jaen-j acques
Rousseau en Genevo, pritraktis la tutan dernandon en scienca kaj senpartia spi-
rito. Gi liveris al la Sekretariato longan raporton, el kiu mi citas jenan parton:
«La Ligo de Nacioj rekomendas, ke tiu ci instruado de la Internacia Lingvo fari-
gu generala en la publikaj lernejoj de la tuta mondo, kiel praktika kaj popurara
rimedo por internacia rilatado, neniel celanta prejudici la epoklongan prestigon
de la civilicitaj lingvoj».

00 - la Raporto de tiu lerneja konferenco estis sendita al Sekretario de la
Ligo de Nacioj. Kune kun la Raporto de la Pariza Komerca Cambro, tre favora al
Esperanto, kune kun la Raporto de d-ro Nitobe, gi formis la bazon por la disku-
toj en la Tria Asembleo de Ligo de Nacioj, kiu okazis en aütuno 1923.

La Tria Asembleo transdonis la tuton al la Kvina Komitato, kaj tiu iom ame-
ndis la Raporton de la Generala Sekretario, ellasis unu parton, sed tarnen akcep-
tis la Raporton, kiu estis tre grava, car la Raporto ja estis favora al Esperanto.
La teksto de la Rezolucio de la Komirate prezentita al la Asembleo, punkto 2,
tekstis. «ke la demandoj rilatantaj al instmado de Esperanto estu transdonitaj al
la Komisiono pri Intelekta Kunlaborado, por ke tiu Komisono povu don i sian
opinion pri la diversaj aspektoj de la problemo de helpa internacia lingvo». La
21-an de septembro 1922 la Tria Asembleo akceptis la Konkludojn de sia Kvina
Komitato kaj tiella demando venis en la manojn de la misfama Komisiono pri
Intelekta Kunalborado.

Ne nur pro giaj fantaziaj diroj pri Esperanto, sed ankaii pro aliaj fusajoj, mi
nomis tiun Komisionon «fuskomisiono», kaj gi estis tia. Gi fakte entombigis la
tutan aferon. Gi kunsidis la 31-an de julio kaj la I-an de aügusto 1923. Ciu espe-
rantisto, batalanta por la afero de Internacia Lingvo, devus legi la protokolon por
vidi, kiajn stultajojn povas diri.homoj, kiuj estis membroj de Komisiono, kun la
no mo «Por Intelekta Kunlaborado». Bi rifuzis la proponon per 6 voöoj kontraü
1 kaj 2 sindetenoj. Bi diris en la Rezolucio - meritas gin legi - ke ili ne rekomen-
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das al la atento de la Ligo «artefaritan lingvon», sed rekomendas la studadon de
«Ia civilizitaj lingvoj de la grandaj nacioj».

Tiele, la grandaj fortostrecoj de la periodo 1920-1923 malsukcesis. Tarnen
estis an kau sukceso en tiu senco, ke multaj registaroj devis iom informigi pri E-
speranto, kaj ke la Raporto de Nitobe plu konservas sian valoron. Mi ripetas, ke
pliaj detaloj pri la agado ce la Ligo de Nacioj trovigas e n Esperanto en Perspekti-
vo.

Menciinda estas ankaü alia iniciato. J am en 1920, do samtempe kun la pro-
pono al la Unua Asembleo de la Ligo, d-ro Antoni Czubrynski (Cubrinski), rimar-
kinte la malavantagojn de elpasoj nur en landaj aä lokaj kadroj, prezentis projek-
ton de internacia agado. La fina celo estis subskribo de Interstata Esperanto-Ako-
rdo pri enkonduko de la lingvo en lernejojn. Pri tio aperis artikoloj en gazetoj,
kaj kelkloke oni povis ion entrepreni, sed pro la foresto de kompetente organiza
aparato, ec taügaj preparlaboroj por atingi tiun grandiozan celon ne povis esti
faritaj. La ideo estis renovigita en 1937 okaze de la Jubilea UK en Varsovio. Drro
Czubrynski verkis specialan studon pri la afero, kaj gi aperis en la J arlibro de
UEA por 1937. Bedaürinde, la tiamaj malfacilajoj interne de UEA kaj la eksplo-
do de la milito en 1939 malebligis la realigon de la plano.

Tio estis la cefaj klopodoj en la periodo inter la du militoj.

11

Post la Oua Mondmilito revivigis la Esperanto-Movado en diversaj landoj, kaj
ni komencis konstruadi la modernan UEA. En 1954, dank' al bone planitaj kaj
efektivigitaj agadoj sur internacia kaj landa niveloj, ni atingis la konatan Rezolu-
cion de Unesko. En gi trovigas ankaii mencio pri la instruado de Esperanto en la
lernejoj. La punkto 4223 de la Rezolucio tekstas. « notas, ke pluraj Statoj-Mem-
broj informis pri sia preteco enkonduki aii ampleksigi la instruadon de Esperan-
to en siaj lern~joj aä superaj edukaj institucioj kaj petas tiujn Statojn-Membrojn
informadi la Generalan Oirektoron pri la rezultoj atingitaj sur tiu kampo».

La Rezolucio malfermis multajn pordojn, tra kiuj ni povis penetri, sed bedaü-
rinde la Movado, precipe la landaj asocioj, ne ekspluatis ciujn eblecojn, kiujn gi
prezentis. La konata afero Connor - norne la atako de la ekstrema dekstro kon-
trau la neihralecon de UEA - sendube influis negative. Se interne de la Movado
okazas tiaj malfacilajoj (por uzi mildan esprimon), oni ne povas centprocente
utiligi tiajn grandegajn rezultojn, kia estis la Rezolucio de 1954. Ella multnorn-
braj pozitivaj rezultoj de la Rezolucio kaj de la establitaj konsultaj rilatoj, apar-
te menciinda estas la agado en ligo kun la t.n. cefprojekto «Asociigintaj Lernejoj».
Ni ec atingis, ke la Sekretariato de Unesko mem dissendis al ciuj Statoj-Membroj
cirkuleron rekomendante, ke en la lernejoj aligintaj al tiu projekto oni enkondu-
ku Esperauton. Kompreneble, UEA sendis al la Landaj Asocioj kaj alILEI - en
tiu tempo gi ne estis tiel forta kiel poste - klarigojn pri la tuta afero kaj instigis
ilin kontakti siajn landajn aiitoritatojn por utiligi la cirkuleron de la Sekretariato.
Bedaürinde, ankaü tiu sufice unika ebleco ne estis utiligita pro la malforto de la
landaj asocioj kaj de la tiama ILEI.

Ankaii la agadoj ce Unesko en la periodo 1950-54 poste estas pli detale pri-
traktiraj en Esperanto en Perspektivo.
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En 1959, okaze de la 100-jara datreveno de la naskigo de d-ro Zamenhof, la
Komitato de UEA unuanime dcc:idis preeize la 14-an de deeembro alvoki ciujn
registarojn plej atente transtudi la ebleeojn laugrade enkonduki la Internaclan
Lingvon en la lernejojn kaj universitatojn kiel devigan au nedevigan lernobjek-
ton. La deeido estis farita subaze de mia propono de la 25-a de oktobro 1959,
kiu entenis multajn detalojn pri la historio de la tuta afero kaj pri la irota vojo
per sukeesigi laproponon.

La Komitato samtempe decidis. peti ciujn interesitajn registarojn, unuaviee
la registaron de Popola Respubliko Pollando, kiellando en kiu naskigis la aiitoro
de la lnternaeia Lingvo, inieiati traktadojn por subskribo de lnternaeia Konven -
eio pri laügrada enkonduko de Esperanto en lernejojn kaj universitatojn, car nur
paralela instruado de la lingvo en pluraj statoj povas doni efikan rezulton; komi-
sii ciujn landajn Esperanto-asoeiojn transdoni la deeidon al siaj respektivaj regi-
staroj, instrukeii la Estraron de UEA entrepreni la neeesajn pasojn pm realigi
tiun ci deeidon en la sekvantaj jaroj.
. Do, tio ne estis projekto, kiu devus esti realigita en unu aü du jaroj, sed estis
antaiividite, ke ni laboros longe kaj lau plane por efektivigi la ideop. Estis donitaj
informoj pri tio, kion oni devus fari por ke la rezulto estu efika. Gi inkluzivis va-
stan informadon pri la gistiama instruado de Esperanto en la lernejoj pere de la
gazetaro, pere de dukaj periodajoj, preeipe lernejaj kaj universitataj , periodajn
konfereneojn de geinstruistoj, intiman kunlaboradon inter la geinstruista asoeio
kaj UEA; intervjuojn per radio ktp. Tuta programo de kampanjo por favorigi la
publikan opinion al nia afero, respektive al nia nova agado! Samtempe estis aldo-
nita projekto de Interstata Konvencio. Gi estis sendita al ciuj landaj asoeioj kun
la peto, ke ili nomu kompetentajn kunlaborantojn, ciu el sia propra lando, por ke
ni povu tauge harmoniigi la kampanjon kaj, se neeese, revizii la projekton de la
Konveneio.

La projekto konsistis el nuraj 11 artikoloj. Artikolo 2 antaüvidis, ke ciu par-
tio enkoridukos la instruadon de Esperanto en kiel eble plej multe da universita-
toj kaj lernejoj, sed minimume ne unu universitato, en tri lernejojn por estontaj
geinstruistoj kaj en kvindek aliajn lernejojn. La studo de Esperanto devu.s kapa-
bligi la studentojn kaj lernantojn korekte kaj flue uzi la lingvon lege, skribe kaj
parole. En la universitatoj kaj porinstruistaj lernejoj la studo daiirus mimmume
2 jarojn kaj en aliaj lernejoj minimume 3 jarojn ktp. Estis antaüvidite, ke post
kiam minimume 5 statoj subskribos la Konveneion, gi ekvalidos.

Sekvis amaso da korespondado kaj daiira informado per eirkuleroj en aparta
serio «Lernejoj». Post 5 monatoj da korespondado kaj instigado nur Belgio, ~ra-
zilo, Danlando, Franeio, Germanio, Jugoslavio, Kanado, Nederlando, Norvegio,
Pollando, Svedio, Svislando kaj Urugvajo nomis komisionojn aii unuopajn korni-
siitojn. Kelkaj ella kornisiiroj estis tre kompetentaj personoj, kiuj fakte havis.ri-
latojn kun la edukaj aütoritatoj de siaj}andoj. Kelkaj ne estis tre kompet~ntaJ, .
sed ili tarnen transprenis tiun taskon. Ci tie mi ne povas ne diri, ke en tlaJ agadoj
la kompetenteeo de la persono havas unuarangan gravecon. Ne suficäs nur no~i
personon A komisiito pri io kaj kredi, ke tiu fakto meme aiitornate donas al 11 la
neeesajn sciojn, devas esti inverse: la persono, kiu havas la neeesajn seiojn, talen-
tojn, kapablojn kaj ligojn, estu nomita komisiito. Ofte okazas tia «inversa situa-

cio» en la Esperanto-Movado, kio estas kaüzo de tre malbonaj sekvoj. Nu, ta-
rnen estis farita io, kaj ni daürigis la klopodojn cefe por trovi taägan staton, kiu
inieiatus la aferon.

Antaü la kongreso en Harrogate (1961), kies Unua Sekeio okupigis nur pri
lernejoj, rnontrigis, keen Pollande la afero tre bone progresas. La reprezentan-
tino de la pola asoeio informis pri grandegaj sukeesoj en tiu lando. En la cirkule-
ro 8 de la 24-a de majo 1961 estis prezentitaj la sukeesoj lau siaj inforrnoj. Jen ili.
unue, dum la lasta vizito de profesorino Szablowska ce la pola cefministro li es-
primis sin preta dissendi alvokon al diversaj registaroj, por ke ili partoprenu en
la Konveneio. Due, la pola registaro subveneiis Polan Esperanto-Asocion per tia
s~mo, ke gi ebligos al Pola Esyeranto-Asoeio sendi delegaeiojn al Svedio, Norve-
glO, Danlando, Nederlando, Cehoslovakio, Hungario, Bulgario kaj Rumanio por
priparoli kun la edukaj kaj aliaj aütoritatoj de la respektivaj landoj la demandon
de la Interstata Konveneio. Trie, la kompetentaj landaj instaneoj de Pollando
aprobis antaiikonvencian enkondukon de Esperanto en 50 lernejojn ekde la J-a
de septembro 1961 kiel devigan studobjekton. J am estas nomitaj la lernejoj kaj
la instruistoj posedantaj la neeesajn kvalifikojn. Kvare, de la 4-a gis la 15-a de ju-
lio okazos en Gdansk kurso por 50 geinstruistoj de Esperanto; la programo enha-
vas metodikon kaj didaktikon pri instruado de Esperanto. La kurso okazos je la
kostoj de la Ministerio por Klerigo ktp. ktp .. Absolute mirinda sukeeso, se la in-
formoj estus gustaj, kiel oni devis supozi.

En tiu tempo, lau invito de la danaj edukaj instancoj, mi faris prelegvojagon
en DanIando pri Esperanto en akompano de s-ro Sven Ziegler, kiu interpretis en
la dana, kaj s-ino Birthe Zaeho, kiu prizorgis la ekspozieion de Esperantaj'oj. Ni
vizitis eirkau 12 porinstruistajn seminariojn. Ceestis amaso da gestudentoj kaj
multaj geinstruistoj. Reveninte de la rondvojago mi vizitis la tiaman Ministron de
Edukado kaj informis lin pri la rezultoj. Kompreneble ni parolis ankaii pri la In-
terstata Konveneio, kaj li tute klare diris, ke, se Pollando inieiatos la aferon, kiel
mi kredis, Danlando estus preta konsideri la aligon al la Konveneio. Do, jam estis
du statoj! Sajnis, ke la afero fakte komeneis turnigi.

Venis la UK de Harrogate, kaj en la kongreso estis grandega seniluziigo, Mi
nun ne eniros en la detalojn. Tie montrigis, ke s-ino Szablowska aü revis - kaj en
siaj revoj vidis tion, kion si skribis al mi - aü io alia okazis, sed la fakta estas, ke
eio, pri kio si raportis - tiu granda fervoro de la pola registaro, tiuj diversaj ler-
nejoj, en kiuj oni jam enkondukis Esperanton, la preteeo de la eefministro ini-
eiati la Interstatan Konveneion - ke eio ci estis pura fantaziajo, ke nenio reala
ekzistis. Tio estis ne nur por mi persone, sed ankaü por multaj aliaj sineeraj kun-
laborantoj en diversaj landoj grandega soko.

Malgrau bato de Harrogate, ni daärigis la laboron. Ni plu klopodis atingi, ke
iu stato inieiatu la aferon, ear tio estis esenea. La kl:opodoj donis nenian rezulton
cefe tial, ear la unuopaj kunIaborantoj, anstataii kontakti siajn proprajn aütori-
tatojn kaj havigi al ni en la centro ilian starpunkton, esprimadis siajn proprajn
pensojn pri neesencaj aspektoj, ekzempie cu estu 50 au 25 lernejoj, cu 5 au 7 statoj
partoprenu k.s .. En tiaj kondicoj mi denove starigis la aferon antaü la Komitaton
dum la dua Kopenhaga kongreso en 1962, kaj la Komitato unuanime dieidis, ke
la kampanjo estu daürigata. Observante la decidon, mi ellaboris novan agadplanon,
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III

an~au multaj jaroj ne su~baze de esperoj aü deziroj, sed rezulte de sciencaj anali-
~?J P~I la evolut~ndenc.oJ' La lin?"a ~atalo inter la grandaj kaj maJpli grandaj fari-
gis pli akuta de pro al Jaro. KaJ JU pli granda la lukto, iu pli da oficiaJaj kaj labo-
raj l~ngv~j, ju pli da ~enoj por la unuopulo pro la nuna lingva situacio, des pli ma-
turaj la cirkonstancoj por akcepto de unusola neutrale homa lingvo - la sola vere
internacia kaj vere. lingvo: Esperanto.

Ankaü la publika opinio ciam pli inklinas al la solvo, por kiu ni pledas. Tio
oni facile rimarkas ec en konversacioj kun kleraj personoj, almenaii iom informi-
taj kaj pensantaj pri la fakta stato. Rezulto de multjara laüplana kaj multdirekta
agado de la neiitrala UEA, dum la Hamburga Kongreso la cefa tone de la plej se-
riozaj raportoj en mondkonataj gazetoj estis, ke «Esperanto jam cesis esti revo
kaj farigis kultura realajo», ke la «Esperanto-Movado cesis esti «fermita sekto»
kaj farigis rimarkinda faktoro en la internaciaj rilatoj».

Cio ci indikas, ke la nunaj eksteraj cirkonstancoj estas maturaj pnr nia solvo,
sed oni ne povas antaüvidi, cu ili longe restas tiaj.

Al la dua grupo de kondicoj apartenas unuavice forta, politike neütrala Espe-
ranto-Movado kaj sana stato interne de gi. En la du jardekoj antaii julio -1974
UEA kiel tiama reprezentanto de la neütrala Esperanto-Movado daure vastigadis
siajn agadojn kaj paralele fortikigadis intelekte, nombre kaj finance. Cent pagoj
da faktoj en cap. 18 de Esperanto en Perspektivo pruvas tion. Samtempe altigis
la prestigo de la organizajo. La Rezolucio de Unesko en 1954; la konsultaj rilatoj
ekde tiu jaro, poste altigitaj al kategorio B; la proklamo de Zamenhof «granda
personeco de la homaro» fare de Unesko en 1959; la kreskanta nombro da ofi-
ciaJaj reprezentantoj de registaroj en la inaüguraj solenajoj de la Universalaj Kon-
gresoj, la plej altaj stataj funkciuloj - regino, prezidentoj alt vicprezidentoj de re-
spublikoj - estas eksteraj signoj de la kreskanta prestigo de UEA. Kaj la prestigo
estas gravega ne kiel memsufica celo por si mem, sed kiel unu ella decidaj fakto-
roj pro atingi la interstatan konvencion kaj entute por la plua disvastigo de la
lingvo. Krome ILEI, kiel vi bone scias, eklaboris sub la nuna gvidantaro multe pli
bone 01 iam antaüe kaj entrenis diversajn agadojn, kiuj antaüenigis la instruadon
en la lernejoj. Fine, sed certe ne lastgrade, la lingvo mem plu evoluis kaj ricigis
per abunda nova kultura enhavo.

Cio, absolute cio indikis, ke la du grupoj de faktoroj konvergas kaj ke estus
eble entreni novan ofensivon, bone planitan kaj organizitan, por fine sukcesigi
interstatan konvencion au similspecan interkonsenton por deviga instruado de
la Internacia Lingvo almenaü en difinira nombro da lernejoj kaj universitatoj de
kiel eble plej multaj statoj. Siavice, atingo de tiu unua celo formus firman bazon
blemo la eksteraj cirkonstancoj estis tiel favoraj, kiel nuntempe. La tuta lingva
demando tiel kornplikigis, kaj la antagonismoj inter la grandaj lingvoj farigis tiel
netransmonteblaj, ke cio necese pusas la homojn al nia solvo. Suficas memorigi,
ke en UN kaj generaJe en la interstataj organizajoj apartenantaj al la familio de
UN, en la tempo de iliaj fondigoj estis 5 oficialaj kaj nur du laboraj lingvoj, dum
nun la diferenco inter la du kategorioj fakte malaperis kaj la nombro da laboraj
lingvoj kreskis aJ 6. En la Eüropa Komunajo - gravega pro eventuala nova provo
- estis 4 egaJe oficialaj lingvoj, nun estas 6, en kelkaj kazoj 7, baldaii versajne ec
pli. Ne nur la franca, sed ankaü la angla estas forpusataj, cion ci ni antaüvidis

konforman al la situacio en tiu jaro, kaj prezentis gin en ampleksa dokumento
publikigita en cirkulero «Lernejoj» n-ro 14. La plano antalIv.idis paralelan agadon
ce Unesko kun du variantej de rezolucipropono kaj ce la registaroj kun la celo
atingi Interstatan Konvencion. La projekto de tiu lasta estis simila al la unua pro-
jekto de 1960, sed en pluraj variantoj rilate la nombron de lernejoj, minimuman
nombron de stataj partoprenontoj en la Konvencio kaj kelkaj aliaj detaletoj.

Ripetigis la spertoj de la unua parto de la karnpanjo. necesis havi kompeten-
tajn kaj sindonajn kunlaborantojn, pretajn oferi multe da tempo por sukcesigi la
planon. Bedaürinde ne trovigis sufice da ili, kaj ciuj instigoj kaj kuragigoj restis
sen kia ajn rimarkinda rezulto. Pri tio mi informis en cirkulero «Lernejoj» 19/63
de la 25-a de oktobro 1963, per kiu fakte kornencigis la nova granda kampanjo
por la j aro de Internacia Kunlaboro, kiu rezultigis la senprecedence amasan Pro-
ponon al Unuigintaj Nacioj. En la Propono plian fojon estas menciita la graveco
de Esperanto-instruado en la lernejoj, Detaloj pri tiu agado trovigas en capitro 22
de Esperanto en Perspektivo.

La tuta kampanjo, do, daäris precize 4 jarojn. de la fino de 1959 gis la fino
de 1963. Detalojn - nepre studotajn, se oni iam revivigos la ideon - enhavas la 19
cirkuleroj de laserio «Lernejoj», espereble troveblaj en la arkivoj de ILEI kaj de
UEA, al kiu mi transdonis fine de 1974 la tutan materialon, inkluzive la abudan
korespondadon.

Paralele estis fondita la Konsulta Komisiono pri Lernejoj, kiu kontentige la-
boris, kiel vidigas el koncizaj informoj en Esperanto en Perspektiuo, Okazis plu-
raj lernejaj konferencoj: en Bohinj, en Beograd, en Helsinki. Intertempe, felice,
ILEI konsiderinde fortikigis kaj atingis rimarkindajn sukcesojn, sed tio estas
ekster la kadro de tiu ci prelego.

Kiel ni vidis, la agadoj celantaj enkonduki Esperanton en la lernejojn akom-
panas la Movadon ekde giaj komencigoj. La pasoj de unuopuloj, entreprenitaj
antaü la Unua Mondmilito, kvankam aprecindaj, ne povis doni rezultojn kun
daiira vaJoro ne nur pro la foresto de internacia kunligiteco, sed ankaü pro la fak-
ta ke nek la eksteraj cirkonstancoj estis sufice konvenaj, nek la lingvo sufice evo-
luinta kaj socie enradikiginta. La klopodo ce la Ligo de Nacioj, kvankam tre se-
rioze preparita cefe de prof. Privat, tarnen malsukcesis pro la jam prezentitaj kau-
zoj, grandparte ankaä tial, car la agado estis tro centrigita aJ la Ligo mem, sen su-
fica atento je la registaroj de la Statoj-Membroj. La proponoj de Antony Czubry-
nski estis interesaj, sed ne prilaboritaj. Post la Dua Mondmilito mi persone par-
toprenis en ciuj laboroj sur tiu kampo ekde 1950: Peticio al UN/Unesko, Pariza
Konferenco de Unesko en 1952, Konferenco de 1954 en Montevideo, Asoeilgin-
taj Lernejoj kaj, fine, la kampanjo de 1959-1963 por Interstata Konvencio.

Post ciuj ci spertoj ni diru kelkajn vortojn pri la eblecoj en la nuntempo.
Lau mia opinio, du grupoj da kondißoj devas ekzisti, por ke oni havu sancon

realigi la ideon de interstata konvencio: favoraj eksteraj cirkonstancoj, unuflan-
ke, kaj forta kaj sana situacio interne de la Esperanto-Movado, aliflanke.

Kiel persono, kiu profesie-fake multe studis kaj plu studas la internaciajn ri-
latojn, mi estas profunde konvinkita, ke neniam en la historio de la lingva pro-
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por laUgrada generaligo de Esperanto-instruado en ciuj lernejoj, sen kio la fina
venko de Esperanto ne estas ebla.

Bedaürinde, la senrespondecaj misagadoj - por uzi ankoraüfoje tre mildan
esprimon - de difinitaj grupetoj interne de UEA kondukis al la tragikaj harn bur-
gaj eventoj. Mi ne deziras paroli pri tiu afero. Abundaj dokumentoj kaj aliaj ma-
terialoj trovigas en la JUs publikigita Hamburgo en retrospektivo. la personoj,
kiuj deziras informigi - kaj mi ja opinias, ke ciu serioza esperantisto devus esti
informita - povas faciJe akiri tiun verkon kaj studi gin.

Transpreni sian laboron
tradukis P. Fort - Fontaine-les-Gres - F-I0170 Mery si Seine - Francujo

Elbendigis kaj stenciligis la Dana Sekcio de ILEI.

Tre ofte en la klaso la infano ne sukcesas atenti pli 01 kelkajn minutojn; oni
asertas, ke la solvo estas malplilongigi la labordaüron, Tarnen ciu povas ciutage
observi iun silentan infanon.dum horoj koncentrita al elektita faro (kondiöe
ke la adolto ne interrompu gin, asertante ke, ekzemple, «ludi per akvo aü.tero
estas malbone»),

La junulo, kutime konata kiel interesiganta pri nenio pasigos horojn por zor-
gi sian motorciklon aä reaüskulti la satatan diskon. Kial tiuj malsimilaj kondu-
toj? Car tro ofte la tasko estas trudita sen pravigo «(tio pli poste estos utila al
vi,,); en la dua kazo temas pri tasko libere elektita,. kiun la adoltoj ofte nomas
ludo (öar gi ne estas deviga), sed kiun nenio vere distingas de laboro: la mehani-
kisto eble faras similajn agojn kiel la adoleskanto pri la motorciklo , la domma-
strino faras similajn transversadojn.isimilajn gestojn kiel la etulo,

La Freinet-pedagogio apogas sin sur la libere elektitaj faroj, sed gi celas al ilia
pliprofundigo, al ilia ligado kun bazaj eksperimentoj, kiuj permesos al la junulo

. pli bone kompreni por pli bone agi. .
Gi kuragigas la infanon, la adoleskon por ke ili Iibere antaüpreparu sian pro-

pran laborplanon, kiu ne estas simila al la aliaj. Por ke en la klaso estu harmonio,
almenaü por uzado de la disponebla materialo, la organizado estas kooperative
diskutita de ciuj lernantoj kun edukisto.

Kelkaj faroj estas pure individuaj lau la persona ritrno de ciu (sen rapidigi la
Iernanton, kiu bezonas tempon, sen moderigi la lernanton pli rapidan). Sed la in-
fanoj povas ankaü libere grupigi en skipoj por iuj laboroj, e,n iuj Iaborejoj.

La adolto ne plu-estas tiu, kiu uriuforme kaj rigide reguligas la laboron, Iia
rol o estas helpi ciun, kunordigi, memorigi pri la promesoj kaj instigi al pliprofun-
digado, Lia rolo estas grava, kiam necesas fari sintezon de la realigitaj faroj.

Unu jaron post la hamburgaj eventoj klare montrigas, precipe kiel antaüvi-
dite, ke UEA sub la nuna gvidantaro, certe ne kapablas entre ni kian ajn novan
agadon rilate la interstatan konvencion. Eble ILEI, se gi restas fidela al si mem
kaj plu fortikigas, povus sola ekagi ankaii en tiu direkto. En ciu okazo necesas
konscii, ke temus pri grandega plurjara laboro, detale planita, perfekte organizi-
ta kja laägrade realigita. Gi devus konsisti eI vasta propagandado de la ideo per
ciuj disponeblaj rimedoj de informado; utiligado de la tuta jam ekzistanta dok.u-
menta materialo kaj plua konstanta esplorado kaj dokumentado , orgamzo de in-
ternacia reto da kompetentaj kaj laborpretaj kunlaborantoj, konferencoj kaj se-
minarioj pri la temo , tre kompetenta centro kun la celo kunordigi la tutan aga-
don. .

Mi espe ras, ke mi sukcesis doni sufice klaran bildon pri la .afero. ~e jam ILEI
decidigos entreni novan agadon por atingi interstatan ko.n~e~clOn, ~l mem vo-
lonte helpo lau miaj eblecoj per konsiloj subaze de la akiritaj spertoj. Inte:t~m-
pe mi deziras al vi kaj aliLEI pliajn sukcesojn en via nuna laboro por vasngi la
instruadon de Esperanto en la lernejoj.

..••..•.••.••..•.•••.••.....•......•..•••..•.. :'
••

Por viaj mendoj de Esperanto-libroj
turnu vin al

Tio postulas

aliajn laborilojn.

La didaktita materialo antaiividita, por ke ciuj lernantoj faru samtempe la
saman ekzercon, devas esti anstataüita per eksperimenta materialo pli malpli
rigida, kiu permesas grandan iniciativon. La sliparoj kun memkorektado, la pro-
gramitaj libretoj permesas al ciu labori lau sia ritmo, sin mem korekti.L1BROSERVO A. VALLERINI

Via Consoli del Mare, 15
1-56100 P1ZO, Italujo

Tf. (050) 40604 pak 22/10219

aliajn kontrolformojn

.................... ~ .
La rolo de la instruisto ne plu estas korekti per ruga inko, sed senpaneigi

tiun, kiu ne povas sole elturnigi. La kontrolo ne plu estu formala, sed intere-
sigu pri profunda akirado (oni tro ofte konstatas, kiom malmulte restas ella sen-
motive lernitaj sciencoj). Grave estas, ke la junulo eksciu sin mem taksi, kaj ne,
ke la instruisto disdonu cifernotojn (studoj pruvas, ke hazardo ensovigas en tio).

Anstataü trancaj ekzamenoj, kiuj fermas la pordojn, kiam oni rnalsukcesas,
kaj nur konstatas la mankojn sen klarigi ilin, ni kontaüproponas pozitivan
kontrolon dum la tuta lerntempo per fakaj diplomoj por ciu grava akiro.
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